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2. Tax

Shimin-zei-ka (TEL:0823-25-3193)

(1) Foreigners and Taxes

Even if you are a foreigner, you will have to pay
taxes if you satisfy certain conditions.

Those who have to pay taxes

- Those who work and earn an income in Japan —
They are required to pay taxes.

- Those who have an address in Japan as of
January 1% — They are required to pay
Residence Tax (based on their income in the
previous year).

Furthermore, those who don’t live in Japan (E.g.
tourists) are still required to pay consumption
tax if they stay in a hotel, eat food and etc.

The taxes that we pay are used on things that
affect our daily lives. One thing that taxes are used
on a lot is “Social Security”, which entails public
services important to our daily lives such as
“Healthcare”, “Pension”, “Nursing Care” and
“Welfare”.

(2) The Japanese Tax System

Tax in Japan contains: “National Tax” which is tax
collected by the country (mainly income tax), and
“Local Tax” which is tax collected by the Prefecture,
City, Town or Village (mainly Residence Tax).
National Tax and Local Tax each have different
ways of payment.

Furthermore, there is “Direct Tax” which is tax you
pay yourself, and “Indirect Tax” which is tax
included in the price of items you buy.
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Direct Tax Indirect Tax
Income Tax (Taken from
National Tax your salary), Corporatlgn Consumption Tax, Alcohol Tax,
Tax, Inheritance Tax, Gift Tobacco Tax, Customs Duty, etc.
Tax, etc.
Prefectural Resid T .
Prefectural re .ec Hral Residence a.X’ Local Consumption Tax, Prefectural

— Business Tax, Motor Vehicle

Q Tax Tobacco Tax, etc.

9 Tax, etc.

. Municipal Inhabitance Tax, .

‘;:J' Municipal . P . Municipal Tobacco Tax, Bath Tax,

Fixed Property Tax, Light Motor
Tax . etc.

Vehicle Tax, etc.

X Prefectural Residence Tax and Municipal Residence Tax are generally called Residence Tax.
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(3) Main Tax Structure

{Income Tax)

This is tax based on the individual's income
between January 1% to December 31%*

“Income Tax” can be paid using the methods @@
outlined below:

@® Those who work at companies will have their
monthly salary taxed
— | Tax Witholding |
Calculations for income tax (Year-end
Adjustment) will occur when you get paid your
last salary of the year.
Those who earn a salary will receive a
“withholding tax statement”, which lists things
such as the salary amount, from the people
who pay their salary.

@ Business owners and people who earn a salary
from more than two companies will need to
submit certain documents to the Tax Office in
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the region they live in from February 16™ to
March 15" of the following year they worked,
and pay the decided tax amount either at a
convenience store, bank or by post.

- \ Final Tax Return \

{ Residence Tax (Municipal Residence Tax,
Prefectural Residence Tax))

This is tax imposed on someone who earned an
income during the previous year (January 1% to
December 31%) in the City, Town or Village they
live in as of January 1% in the current year.
Residence Tax is a local tax imposed on residents
based on their income from the previous year.

% Those who are receiving welfare benefits,
disabled, a minor, a widow or a single parent and
their total income from the previous year is lower
than 1.35 million Yen will not be taxed.

“Residence Tax” can be paid through methods @®
@ below:

@ The tax amount will be taken from the monthly
salary of someone working at a company —
\ Special Collection \
The Tax Amount Notice Letter will be sent to
the workplace in May.

@ A Tax Notice will be sent to the home of those
not working at a company from the Municipal
Government in June. The tax amount written
on the Tax Notice can be paid at a convenience
store, bank or at a post office.

- \ General Collection \

{Motor Vehicle Tax)

This tax is imposed on those who possess a motor
vehicle (A vehicle with more than 660cc of engine
displacement). The tax amount varies depending
on the engine displacement amount.

A Tax Notice will be sent from the Prefecture that
the vehicle is registered in. The tax amount written
on it can be paid at a convenience store, bank or a
post office.

{Light Motor Vehicle Tax)

This tax is imposed on those who possess a
motorbike or a light vehicle (A vehicle with less
than 660cc of engine displacement) every year as

10
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of April 1%, If you do not go through the procedure
of de-registering the vehicle when you transfer or
dispose it, you will continue to be taxed. If there is
a theft or loss, please follow the same procedure
of de-registration after submitting a damage
report to the police. Procedure is also required
when moving out of the Prefecture.

A Tax Notice will be sent from the Prefecture that
the vehicle is registered in. The tax amount written
on it can be paid at a convenience store, bank or a
post office.

(4) Things to consider regarding Taxes

{Proof of Tax)

When you extend your residence period, the
Immigration Bureau may request a Proof of Tax
document.

SEEAENFRITCTEEE A, Those who do not earn an income will not be able
MERMOBREZLT, [FiiS-33MEEAZE ] to receive a Certificate of Tax Payment as they are
ZEARUTLIZE L, not taxed.
TOEN 1 A 1 BICEMICEPFRDRWVAIE, &  Please declare your Municipal Residence Tax and
M CIIEEEANRITTEEE A request a “Certificate of Income Taxation”.
Those who do not have an address in Kure City on
January 1% of the given year, the Kure City
Government cannot issue a Proof of Tax document.
FRIEME ARG AEROBRICHERED FER
FriS-s3f0sIEA | hEMER
HREDR -k (32011)
fMTESIERR gshEREYS-
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. . What
Main Document Type Where to request it a_ you need Fees
to bring
Certificate of Income
Taxation Shimin- Zei-Ka 300 Yen
— Shimin-Madoguchi-Ka Residence Card (Per
Certificate of Tax Every local Civic Center request)
Payment

X If you have a My Number Card, you can make requests at convenience stores. The fee for

convenience stores is 200 Yen.
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(If you leave Japan)

If you do not have an address or a place to stay in
Japan anymore, you are required to do a Year-End
Tax Adjustment based on your income in the given
year before you leave the country.

In the case that you are required to fill out your
Final Tax Return, you are required to do that and
pay your taxes before you leave the country.

If you are required to do the necessary procedures
for your Final Tax Return and paying your taxes
after leaving the country, please choose someone
who lives in Japan as a Tax Agent and submit a
“Notification of Tax Agent” document to the
Competent Tax Office. The Tax Agent you choose
will do the necessary procedures on your behalf
after you have left the country.

{When you want your relatives abroad to be
eligible as tax exemptions for dependent
relatives)

(%1) If you fill out the dependent relatives’
information on the “Declaration of Dependent
Relatives’ Exemptions for Salaried Employees”
form, which is handed out every year by the
company, the tax withholding amount can be
reduced.

The conditions for dependent relatives are based

on if the points below are satisfied as of December

31% of the given year.

® They are relatives (3%1) of the person earning
a salary

@ 1If the relative is part of the livelihood (3%2) of
the person earning a salary

@ If the (3%1) relative’s (3%3) annual taxable
income is below 480,000 Yen (annual salary is
below 1.03 million Yen).
Someone who satisfies all
conditions

of the above

%1 Dependent relatives include:“Spouses”,
“Children”, “Grandchildren”, “Parents”,
“Grandparents”, “Siblings”, “Spouse’s Parents”,
“Spouse’s Grandparents”, “Spouse’s Siblings”
and etc.

%2 Even if they don't live with you, if you can
prove that you are sending money to relatives
living abroad, then that will satisfy the
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conditions required for the tax exemption for
dependent relatives.

[(What you need)

If the documents are written in a foreign
language, you are also required to present a
Japanese translated version of it.

-Documents concerning relatives = The original
copy of a document issued by your home country
proving that the person concerned is your
relative (E.g. Birth Certificate and etc.)
-Documents concerning remittances =
Documents such as an Overseas Remittance
Slip issued by a financial institution.

When applying for an exemption for dependents,
etc. regarding two or more non-resident
relatives, remittances need to be made to each
of such relative.

For example, if your spouse and child are non-
resident relatives and you remit the entire
amount of living expenses to your spouse, the
documents relating to such remittance are
treated as documents concerning remittance for
the spouse but not for the child.

%3 Dependent relatives living abroad are exempt
from the “annual taxable income is below
480,000 Yen” condition.

For more information:

Shimin-madoguchi-ka T : 0823-25-3193
Kure City Tax Office B : 0823-23-2424
International Exchange Center @ : 0823-25-5604
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